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EINLEITUNG | INTRODUCTION    

1 DAS WICHTIGSTE  
IN KÜRZE

DIE RINDER- UND GEFLÜGELPRODUK-
TION SIND STABIL

Bankviehmarkt ausgeglichen
Die Preisstabilität beim Bankvieh ist das Spiegelbild einer ausge-
glichenen Marktlage. Fast ausnahmslos konnten schlachtreife 
Tiere zum gewünschten Zeitpunkt geliefert werden. Ein anderes 
Bild zeigte sich bei den Verarbeitungstieren. Die lang andauernde 
Trockenheit führte in den Monaten Juli und August zu einem uner-
wartet höheren Angebot. Durch die Futterknappheit verkauften 
die Bauern ihre Tiere früher als geplant. Durch die länger andau-
ernde Vegetationsperiode verbesserte sich die Futtergrundlage 
im Herbst merklich, wodurch sich der Markt schnell wieder stabi-
lisierte.

Geflügelproduktion steigt weiter an
Die Geflügelproduktion im Inland nahm 2022 gegenüber dem Vor-
jahr um 1,9 % zu. Mit 114 637 Tonnen Schlachtgewicht stieg sie seit 
2019 um 11'500 Tonnen. Nicht nur die Inlandproduktion stieg, 
auch die Importe nahmen 2022 zu ( +6,3 % ). Damit nahm die zur 
Verfügung stehende Menge um 2,6 % zu, was umgerechnet 15 kg 
pro Kopf ergibt. Der Inlandanteil blieb mit 66,3 % auf vergleichba-
rem Niveau zum Vorjahr.

Schweinemarkt erlebt Turbulenzen
Wie stark Produzentenpreis und Produktionsmenge voneinander 
abhängen, zeigt sich insbesondere im Schweinemarkt mit dem be-
kannten Phänomen des Schweinezyklus: Wenn die Schlacht-
schweinepreise steigen, steigt die Attraktivität in der Schweine-
mast und somit die Nachfrage nach Ferkeln. Die Ferkelproduktion 
wird interessanter und demzufolge ausgedehnt, es werden mehr 
Muttersauen besamt. Nach zehn bis elf Monaten sind die so ge-
zeugten Schweine geboren, ausgemästet und schlachtreif. Das 
Angebot an Schweinefleisch wird grösser. Übersteigt es die Nach-
frage, sinkt der Preis von Schlachtschweinen. In der Folge sinkt 
auch die Nachfrage nach Ferkeln. Die Ferkelproduktion geht zwar 
zurück, die Auswirkungen sind jedoch erst zehn bis elf Monate 
später sichtbar - das Angebot an Schlachtschweinen sinkt, die 
Preise für Schlachtschweine steigen. Dieser Zyklus ist bekannt 
und bis zum Jahr 2018 konnte er mit den oben geschilderten 
Marktmechanismen im Inland gehandhabt werden. Nicht so 2022. 
In Anbetracht der guten Nachfrage in den Coronajahren wurde 
auch für 2022 eine ähnlich gute Nachfrage erwartet. Das animier-
te die Schweinebranche, die Ferkelproduktion hochzuhalten bzw. 
auszubauen. Ab Oktober 2021 bis April 2022 war die Ferkelpro-
duktion höher als im Vorjahr. Als Folge davon stieg rund sieben 
Monate später das Inlandangebot von Schweinefleisch an und 

1 L’ESSENTIEL  
EN BREF

LES PRODUCTIONS DE BOVINS ET DE VO-
LAILLES SONT STABLES

Le marché du bétail d’étal est équilibré
La stabilité des prix du bétail d’étal reflète l’équilibre de la situation du 
marché. Presque tous les animaux bons pour la boucherie ont pu être 
livrés au moment voulu. La situation est différente pour le bétail de 
fabrication. La sécheresse prolongée a entraîné une augmentation 
inattendue de l’offre en juillet et août. En raison du manque de four-
rage, les éleveurs/euses ont vendu leurs animaux plus tôt que prévu. 
La période de végétation, plus longue, a considérablement amélioré la 
base fourragère à l’automne, ce qui a permis de stabiliser rapidement 
le marché.

La production de volailles continue d’augmenter
En 2022, la production indigène de volailles a augmenté de 1,9 % par 
rapport à l’année précédente et, avec 114 637 tonnes poids mort, de 
11 500 tonnes depuis 2019. Non seulement la production indigène a 
augmenté en 2022, mais aussi les importations (+6,3 %). La quantité 
disponible a ainsi progressé de 2,6 %, soit 15 kg par habitant. La part 
indigène est restée au même niveau que l’année précédente (66,3 %).

Le marché des porcs connaît des turbulences
L’interdépendance entre le prix à la production et le volume de produc-
tion se manifeste notamment sur le marché des porcs, avec le phéno-
mène bien connu du cycle du porc : Lorsque les prix des porcs de bou-
cherie augmentent, l’attractivité dans le domaine de l’engraissement 
des porcs augmente aussi et avec elle, la demande en porcelets. La 
production de porcelets devient plus intéressante et on insémine par 
conséquent davantage de truies. Après dix à onze mois, les porcs ainsi 
produits sont nés, engraissés et bons pour la boucherie. L’offre en 
viande porcine augmente. Lorsqu’elle dépasse la demande, le prix des 
porcs de boucherie baisse et de fait, la demande en porcelets diminue 
elle aussi. Malgré la baisse de la production de porcelets, les effets ne 
se font sentir que dix à onze mois plus tard – les porcs de boucherie 
sont moins nombreux et leurs prix augmentent. Ce cycle est connu et, 
jusqu’en 2018, il a pu être géré dans notre pays avec les mécanismes de 
marché décrits ci-dessus. Mais l’année 2022 a été différente. Compte 
tenu de la forte demande enregistrée pendant les années de corona-
virus, une demande similaire était attendue pour 2022. Cela a incité la 
filière porcine à maintenir et/ou développer la production de porcelets. 
D’octobre 2021 à avril 2022, cette dernière a été supérieure à celle de 
l’année précédente. En conséquence, environ sept mois plus tard, 
l’offre indigène de viande porcine a augmenté, alors que la demande 
était plus faible. Dès l’été, les transformateurs/trices ont dû congeler 
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dies bei tieferer Nachfrage. Schon im Sommer mussten die Verar-
beiter Schweinefleisch einfrieren. Die Ferkelproduktion wurde 
nicht reduziert und die Inlandproduktion blieb auch in der zweiten 
Jahreshälfte zu hoch. Die Verarbeiter hatten ihre Lager bereits ge-
füllt und konnten die Schlachtungen nicht ausweiten. Das brachte 
das Fass Ende Jahr zum Überlaufen. In der Folge wurden die 
Schlachtschweine in den Ställen immer schwerer und die Situati-
on eskalierte dann im November. Um Tierschutzprobleme zu ver-
hindern, beschloss die Branche verschiedene Massnahmen zur 
Marktentlastung. Von November bis Dezember wurde Fleisch von 
14 987 Schweinen mit Unterstützung des Bundes eingefroren. Um 
das grosse Überangebot weiter abbauen zu können, wurde im De-
zember 2022 zudem der Export von Schweinehälften in den euro-
päischen Raum aufgenommen. Zur Finanzierung dieser Exporte 
wurde bei Proviande ein Fonds eingerichtet, welcher aus Beiträ-
gen der Schweinemäster und des Schweinehandels gespiesen 
wurde.

Aussenhandelsbilanz
Die Importzahlen zeigen, dass auch bei grossem inländischem An-
gebot Schweinefleisch importiert wird. Von den im Jahr 2022 ge-
tätigten Importen an Schweinefleisch und Schweinefleischpro-
dukten für die menschliche Ernährung sind der grösste Teil 
Fleischspezialitäten. Auf der anderen Seite werden auch zuneh-
mend Produkte, welche im Schweizer Markt keinen Absatz finden, 
exportiert, so insbesondere Füsse, Schwänze und Ohren von 
Schweinen nach China.

de la viande porcine. La production de porcelets n’a pas été réduite et 
la production indigène est restée trop élevée au second semestre. Les 
transformateurs/trices avaient déjà rempli leurs stocks et n’ont pas pu 
étendre les abattages. Cela a été la goutte de trop en fin d’année. Les 
porcs de boucherie sont alors devenus de plus en plus lourds dans les 
porcheries, et la situation a empiré en novembre. Afin de prévenir les 
problèmes liés au bien-être animal, la filière a décidé de prendre diffé-
rentes mesures d’allègement du marché. De novembre à décembre, la 
viande de 14 987 porcs a été congelée avec le soutien de la Confédéra-
tion. Les exportations de porcs sous forme de demi-carcasses vers l’es-
pace européen ont par ailleurs été lancées en décembre 2022 afin de 
réduire encore l’importante offre excédentaire. Pour financer ces ex-
portations, un fonds alimenté par les cotisations des engraisseurs de 
porcs et du commerce de porcs a été créé chez Proviande.

Balance du commerce extérieur
Les chiffres des importations montrent que malgré l’offre indigène 
conséquente, on importe de la viande porcine. La majeure partie des 
importations de viande de porc et de produits à base de porc destinés 
à l’alimentation humaine réalisées en 2022 sont des spécialités car-
nées. D’autre part, les produits qui ne trouvent pas de débouchés sur le 
marché suisse, notamment les pieds, les queues et les oreilles de porcs, 
sont de plus en plus exportés vers la Chine.
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ABBILDUNGEN | ILLUSTRATIONS    

Abbildung 1: Entwicklung des Pro-Kopf-Verbrauchs
Illustration 1: Évolution de la consommation par habitant
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Abbildung 2: Verbrauchsvergleich International
Illustration 2: Comparaison internationale de la consommation 

Quelle: FAO / Source: FAO
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Abbildung 4: Anteil Fleisch-Absatz im Detailhandel am Gesamtverbrauch
Illustration 4: Part des ventes de viande au sein du commerce de détail dans la consommation totale
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Abbildung 5: Anteil Absatz im Detailhandel am Gesamtverbrauch nach Fleischart und Segment 2021
Illustration 5: Part des ventes au sein du commerce de détail dans la consommation totale par type de viande et segment 2021
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Abbildung 3: Entwicklung des Fleischumsatzes im Detailhandel
Illustration 3: Évolution du chiffre d'affaires généré par la viande dans le commerce de détail

Quelle: Nielsen / Source: Nielsen
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Abbildung 6: Durchschnittlicher Wochenabsatz im Detailhandel pro Monat – Total Fleisch & Fleischprodukte
Illustration 6: Écoulement hebdomadaire moyen dans le commerce de détail par mois – Total viande & produits carnés

Quelle: Nielsen / Source: Nielsen
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ABBILDUNGEN | ILLUSTRATIONS    

Abbildung 7: Entwicklung des Landesindex der Konsumentenpreise (Dezember 2020 = 100)
Illustration 7: Évolution de l'indice national des prix à la consommation (décembre 2020 = 100)

Quelle: BFS b / Source: OFS b
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Abbildung 8: Ausgaben der Schweizer Bevölkerung für Nahrungsmittel 2022 (ohne alkoholfreie Getränke)
Illustration 8: Dépenses de la population suisse pour les denrées alimentaires en 2022 (hors boissons sans alcool)
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Abbildung 10: Entwicklung der Viehbestände
Illustration 10: Évolution des effectifs de bétail

0

200000

400000

600000

800000

1000000

1200000

1400000

1600000

1800000

Schweine1

Porcs1
Rindvieh

Bovins
Schafe1

Moutons1
Ziegen1

Chèvres1

Ti
er

e/
An

im
au

x

2013
2014
2015
2016
2017
2018
2019
2020
2021
20222

1 Ab 2015: Stichtag 1.1. statt 1.5.
2 provisorisch, inklusiv nicht landwirtscha�liche Tiere
1 Dès 2015: jour de référence le 1.1. au lieu du 1.5.
2 provisoire, animaux non agricoles inclus

Quelle: BFS c, TVD / Source: OFS c, BDTA

Abbildung 9: Entwicklung des landwirtschaftlichen Produktionswertes zu laufenden Preisen
Illustration 9: Évolution de la valeur de production agricole sur la base des prix courants
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Abbildung 11: Entwicklung des Kuhbestandes
Illustration 11: Évolution de l'effectif des vaches
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Abbildung 12: Veränderung der Schlachtungen 2022 im Vergleich zum Vorjahr
Illustration 12: Évolution des abattages 2022 par rapport à l'année précédente
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Abbildung 13: Entwicklung der Schlachtgewichte pro Tier
Illustration 13: Évolution des poids morts par animal
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Abbildung 14: Entwicklung des Fleischertrages I
Illustration 14: Évolution de la quantité de viande I
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Abbildung 15: Entwicklung des Fleischertrages II
Illustration 15: Évolution de la quantité de viande II
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Abbildung 16: Aufteilung des Fleischertrages von Grossvieh 2022
Illustration 16: Répartition de la quantité de viande de gros bétail en 2022
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Abbildung 18: Entwicklung des Magerfleischanteils von Schlachtschweinen (Jahresmittel)1

Illustration 18: Évolution du pourcentage de viande maigre des porcs de boucherie (moyenne annuelle)1
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1 Neue MFA-Schätzformeln ab 1.5.2015
1 Nouvelles formules d’estimation PVM à partir du 01.05.2015

Abbildung 19: Entwicklung der Erst- und Nachbesamungen mit Fleischrassen-Stieren
Illustration 19: Évolution des inséminations premières et des retours avec des taureaux de races à viande
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Abbildung 17: Entwicklung der Inlandanteile am Gesamtverbrauch
Illustration 17: Évolution des parts indigènes dans la consommation totale
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Abbildung 21: Verteilung der Fettabdeckung bei Kühen (VK)
Illustration 21: Répartition de la couverture de graisse chez les vaches (VK)
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Abbildung 20: Verteilung der Fleischigkeit bei Kühen (VK)
Illustration 20: Répartition de la charnure chez les vaches (VK)
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Abbildung 22: Verteilung der Fleischigkeit bei Stieren (MT)
Illustration 22: Répartition de la charnure chez les taureaux (MT)
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Abbildung 23: Verteilung der Fettabdeckung bei Stieren (MT)
Illustration 23: Répartition de la couverture de graisse chez les taureaux (MT)
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Abbildung 24: Verteilung der Fleischigkeit bei Rindern (RG)
Illustration 24: Répartition de la charnure chez les génisses (RG)
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Abbildung 25: Verteilung der Fettabdeckung bei Rindern (RG)
Illustration 25: Répartition de la couverture de graisse chez les génisses (RG)
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Abbildung 26: Verteilung der Fleischigkeit bei Kälbern (KV)
Illustration 26: Répartition de la charnure chez les veaux (KV)
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Abbildung 27: Verteilung der Fettabdeckung bei Kälbern (KV)
Illustration 27: Répartition de la couverture de graisse chez les veaux (KV)
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Abbildung 28: Verteilung der Fleischigkeit bei Lämmern (LA)
Illustration 28: Répartition de la charnure chez les agneaux (LA)
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Abbildung 29: Verteilung der Fettabdeckung bei Lämmern (LA)
Illustration 29: Répartition de la couverture de graisse chez les agneaux (LA)
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Abbildung 30: Entwicklung des Produzentenpreisindex (Dezember 2020 = 100)
Illustration 30: Évolution de l'indice des prix à la production (décembre 2020 = 100)
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Abbildung 31: Jahresverlauf der Produzentenpreise für Muni (MT T3, QM)
Illustration 31: Évolution annuelle des prix à la production des taureaux (MT T3, AQ )
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Abbildung 32: Jahresverlauf der Produzentenpreise für Kühe (VK T3, QM)
Illustration 32: Évolution annuelle des prix à la production des vaches (VK T3, AQ )
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Abbildung 33: Jahresverlauf der Produzentenpreise für Kälber (KV T3, QM)
Illustration 33: Évolution annuelle des prix à la production des veaux (KV T3, AQ )
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Abbildung 34: Jahresverlauf der Produzentenpreise für Lämmer (LA T3, QM)
Illustration 34: Évolution annuelle des prix à la production des agneaux (LA T3, AQ )
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Abbildung 35: Jahresverlauf der Produzentenpreise für Schweine (QM)
Illustration 35: Évolution annuelle des prix à la production des porcs (AQ )
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Abbildung 36: Entwicklung der Produzentenpreise
Illustration 36: Évolution des prix à la production
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Abbildung 37: Rindvieh – Auffuhren auf den öffentlichen Märkten im Vergleich zu den Schlachtungen
Illustration 37: Apports de bovins sur les marchés publics comparés aux abattages
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Abbildung 38: Schafe – Auffuhren auf den öffentlichen Märkten im Vergleich zu den Schlachtungen
Illustration 38: Apports d'ovins sur les marchés publics comparés aux abattages
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Abbildung 39: Entwicklung der durchschnittlich aufgeführten Tiere pro Markt
Illustration 39: Évolution des apports moyens d'animaux par marché
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Abbildung 40: Entwicklung der eingelagerten Mengen an Kalbfleisch
Illustration 40: Évolution des quantités de viande de veau mises en stock
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Abbildung 41: Entwicklung der Importfreigaben I
Illustration 41: Évolution des libérations d'importation I
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Abbildung 42: Entwicklung der Importfreigaben II
Illustration 42: Évolution des libérations d'importation II
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2�3 AUSSENHANDEL 2.3 COMMERCE EXTÉRIEUR

Abbildung 43: Herkunft der Schweinefleischimporte (Fleisch frisch, gekühlt oder gefroren)
Illustration 43: Provenance des importations de viande porcine (viande fraîche, réfrigérée ou congelée)
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Abbildung 44: Herkunft der Rindfleischimporte (Fleisch frisch, gekühlt oder gefroren)
Illustration 44: Provenance des importations de viande bovine (viande fraîche, réfrigérée ou congelée)
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Abbildung 45: Herkunft der Schaffleischimporte (Fleisch frisch, gekühlt oder gefroren)
Illustration 45: Provenance des importations de viande ovine (viande fraîche, réfrigérée ou congelée)
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Abbildung 46: Herkunft der Geflügelfleischimporte (Fleisch und geniessbare Schlachtnebenprodukte)
Illustration 46: Provenance des importations de viande de volaille (viande et abats comestibles)
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Abbildung 47: Zielländer der Rindfleischexporte 2022
Illustration 47: Pays de destination des exportations de viande bovine 2022
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Abbildung 48: Zielländer der Schweinefleischexporte 2022
Illustration 48: Pays de destination des exportations de viande porcine 2022
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Tabelle 1: Inlandproduktion, Aussenhandel und Verbrauch von Fleisch 
Tableau 1: Production indigène, commerce extérieur et consommation de viande

Inländische Produktion (t VG)
Production indigène (t EPV)

Importe (t VG)
Importations (t EPV)

Exporte (t VG)
Exportations (t EPV)

2021 2022 % 2021 2022 % 2021 2022 %

Grossvieh  81 035  80 244  -1,0  26 853  23 065  -14,1  6 200  5 507  -11,2 Gros bétail
Kälber  19 056  18 590  -2,4  673  767  13,9  3  1  -71,5 Veaux
Rindvieh  100 091  98 835  -1,3  27 526  23 831  -13,4  6 203  5 508  -11,2 Bovins
Schweine  175 665  177 769  1,2  14 223  11 690  -17,8  3 189  4 488  40,7 Porcs
Schafe  3 863  3 748  -3,0  5 658  5 193  -8,2  1  1  12,6 Ovins
Ziegen  415  445  7,3  152  217  42,8  -    -     -  Caprins
Pferde  192  154  -20,0  2 082  1 956  -6,1  3  -    -100,0 Chevaux
Schlachttiere  280 227  280 949  0,3  49 641  42 886  -13,6  9 395  9 997  6,4 Animaux de 

boucherie
Geflügel  86 876  88 596  2,0  45 296  48 162  6,3  2 040  3 191  56,4 Volaille
Kaninchen  516  483  -6,4  745  664  -10,9  4  -    -100,0 Lapin
Wild  1 638  1 637  -0,1  2 691  2 646  -1,7  16  23  44,9 Gibier
Total Fleisch  369 257  371 665  0,7  98 374  94 358  -4,1  11 455  13 211  15,3 Total viande

Fische und 
Krustentiere

 2 005  2 020  0,7  76 198  77 196  1,3  209  206  -1,6 Poissons et 
crustacés

Verbrauch von verkaufsfertigem Fleisch
Consommation de viande prête à la vente

Inlandanteil
Part indigène

Total (t VG)
Total (t EPV)

 Pro Kopf (kg VG)
 Par hab, (kg EPV)

%

2021 2022 % 2021 2022 % 2021 2022

Grossvieh  101 689  97 802  -3,8  11,56  10,98  -5,0  79,7  82,0 Gros bétail
Kälber  19 726  19 356  -1,9  2,24  2,17  -3,1  96,6  96,0 Veaux
Rindvieh  121 415  117 158  -3,5  13,80  13,15  -4,7  82,4  84,4 Bovins
Schweine  186 700  184 400  -1,2  21,22  20,70  -2,5  94,1  96,4 Porcs
Schafe  9 520  8 939  -6,1  1,08  1,00  -7,3  40,6  41,9 Ovins
Ziegen  567  662  16,8  0,06  0,07  15,3  73,2  67,2 Caprins
Pferde  2 272  2 109  -7,1  0,26  0,24  -8,3  8,5  7,3 Chevaux
Schlachttiere  320 473  313 268  -2,2  36,42  35,16  -3,5  87,4  89,7 Animaux de boucherie

Geflügel  130 132  133 567  2,6  14,79  14,99  1,4  66,8  66,3 Volaille
Kaninchen  1 257  1 147  -8,8  0,14  0,13  -9,9  41,0  42,1 Lapin
Wild  4 313  4 260  -1,2  0,49  0,48  -2,5  38,0  38,4 Gibier
Total Fleisch  456 175  452 241  -0,9  51,84  50,76  -2,1  80,9  82,2 Total viande

Fische und  
Krustentiere

 77 994  79 010  1,3  8,86  8,87  0,1  2,6  2,6 Poissons et  
crustacés
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Schaf
Mouton

Geflügel1

Volaille 1
Pferd

Cheval

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab, (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab, (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab, (kg EPV)

2013  9 481  1,15  93 792  11,42  4 605  0,56 
2014  9 905  1,19  98 897  11,90  3 814  0,46 
2015  10 358  1,23  101 614  12,11  3 585  0,43 
2016  10 457  1,23  102 062  12,05  3 299  0,39 
2017  10 128  1,19  116 956  13,74  3 059  0,36 
2018  9 997  1,17  121 521  14,20  2 853  0,33 
2019  9 460  1,09  122 686  14,20  2 661  0,31 
2020  9 777  1,11  124 667  14,18  2 489  0,28 
2021  9 520  1,08  130 132  14,79  2 272  0,26 
2022  8 939  1,00  133 567  14,99  2 109  0,24 

Ziege
Chèvre

Kaninchen
Lapin

Wild
Gibier

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab, (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab, (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab, (kg EPV)

2013  625  0,08  2 043  0,25  4 305  0,52 
2014  643  0,08  1 978  0,24  4 187  0,50 
2015  703  0,08  1 719  0,20  4 730  0,56 
2016  617  0,07  1 644  0,19  4 697  0,55 
2017  630  0,07  1 480  0,17  5 045  0,59 
2018  623  0,07  1 396  0,16  4 338  0,51 
2019  647  0,07  1 309  0,15  4 434  0,51 
2020  525  0,06  1 238  0,14  4 074  0,46 
2021  567  0,06  1 257  0,14  4 313  0,49 
2022  662  0,07  1 147  0,13  4 260  0,48 

Rind
Bœuf

Kalb
Veau

Schwein
Porc

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab, (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab, (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab, (kg EPV)

2013  94 447  11,50  24 806  3,02  192 612  23,46 
2014  95 187  11,45  24 231  2,92  196 374  23,63 
2015  94 502  11,26  23 305  2,78  191 460  22,82 
2016  95 553  11,28  22 959  2,71  190 502  22,49 
2017  94 294  11,08  21 865  2,57  189 688  22,29 
2018  97 157  11,35  21 996  2,57  184 998  21,61 
2019  97 017  11,23  21 351  2,47  182 289  21,10 
2020  99 481  11,32  20 465  2,33  184 775  21,02 
2021  101 689  11,56  19 726  2,24  186 700  21,22 
2022  97 802  10,98  19 356  2,17  184 400  20,70 

Tabelle 2: Total- und Pro-Kopf-Verbrauch
Tableau 2: Consommation totale et consommation par habitant

Total Fleisch
Total viande

Fisch und Krustentiere
Poissons et crustacés

Total
Total

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab, (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab, (kg EPV)

Total (t VG)
Total (t EPV)

Pro Kopf (kg VG)
Par hab, (kg EPV)

2013  426 714  51,97  74 615  9,09  501 329  61,06 
2014  435 217  52,37  72 822  8,76  508 039  61,14 
2015  431 975  51,49  74 419  8,87  506 394  60,36 
2016  431 790  50,98  75 747  8,94  507 536  59,92 
2017  443 144  52,07  73 739  8,66  516 883  60,74 
2018  444 877  51,97  74 494  8,70  519 371  60,67 
2019  441 855  51,14  73 434  8,50  515 289  59,64 
2020  447 490  50,91  77 779  8,85  525 270  59,76 
2021  456 175  51,84  77 994  8,86  534 169  60,70 
2022  452 241  50,76  79 010  8,87  531 252  59,62 

1 Methodenänderung ab 2017: Anpassung der Ausbeutefaktoren, Zunahme der Menge verkaufsfertiges Fleisch.
1  Changement de méthode à partir de 2017: modification des facteurs de rendement, augmentation de la quantité de viande prête à la vente.

3�2 VERBRAUCH 3.2 CONSOMMATION
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2021
(%)

2022
(%)

Nahrungsmittel 
Fleisch, Fleischwaren 
Milch, Käse, Eier 
Brot, Mehl und Nährmittel
Gemüse, Kartoffeln und Pilze
Früchte 
Sonstige Nahrungsmittel 
Zucker, Konfitüren, Honig, Schokolade, Süsswaren
Fisch und Fischwaren 
Speisefette und Öle 

Alkoholfreie Getränke
Nahrungsmittel und alkoholfreie Getränke

 10,9 
 2,5 
 1,8 
 1,7 
 1,4 

 1,1 
 0,9 
 0,7 
 0,5
 0,3 
 1,0 

 11,9

  11,6 
 2,6 
 1,9 
 1,9 
 1,5 
 1,1 
 1,0 
 0,8 
 0,5 
 0,3 
 1,1 

 12,6 

Denrées alimentaires 
Viande, produits carnés 

Lait, fromage, œufs
Pain, farine et pâtes alimentaires 

Légumes, pommes de terre et champignons 
Fruits 

Autres denrées alimentaires 
Sucre, confitures, miel, chocolat, confiseries

Poisson et produits de la pêche 
Graisses alimentaires et huiles 

Boissons sans alcool
Denrées alimentaires et boissons sans alcool

Tabelle 4: Warenkorb Landesindex der Konsumentenpreise –  
Hauptgruppe «Nahrungsmittel und alkoholfreie Getränke» mit Gewichtung 
Tableau 4: Panier indice des prix à la consommation – groupe principal  
«Denrées alimentaires et boissons sans alcool» avec pondération

Quelle: BFS b / Source: OFS b

Rindfleisch 
Bœuf

Kalbfleisch 
Veau

Entrecote 
Entrecôte

Braten 
Rôti

Voressen 
Ragoût

Gehacktes 
Viande hachée

Plätzli 
Escalopes

Braten 
Rôti

Voressen 
Ragoût

2013  65,51  31,86  25,18  16,56  66,56  36,66  34,83 
2014  67,18  31,73  24,79  18,10  68,12  39,01  37,33 
2015  69,14  32,00  24,96  17,99  70,45  40,26  37,73 
2016  73,48  33,06  27,19  18,49  70,33  39,86  36,87 
2017  72,13  32,52  26,61  18,19  71,80  39,94  37,30 
2018  73,44  32,59  26,91  18,91  73,36  41,41  38,26 
2019  70,63  33,86  29,46  18,44  72,66  40,28  37,25 
2020  70,78  35,32  29,50  18,83  77,40  41,69  38,40 
2021  73,53  35,50  30,38  19,25  71,61  43,50  37,75 
2022  76,81  35,56  31,94  20,98  79,21  45,54  40,03 

Tabelle 5: Verkaufspreise im Detailhandel (Fleisch ohne Knochen, Preise in CHF pro kg)
Tableau 5: Prix de vente dans le commerce de détail (viande sans os, prix en CHF par kg)

2021
(%)

2022
(%)

Total
Wohnen und Energie
Gesundheitspflege
Verkehr
Nahrungsmittel und alkoholfreie Getränke
Restaurants und Hotels
Freizeit und Kultur
Sonstige Waren und Dienstleistungen
Hausrat und laufende Haushaltsführung

Bekleidung und Schuhe
Nachrichtenübermittlung
Alkoholische Getränke und Tabak
Erziehung und Unterricht

100,0
  27,2 
 17,6 
 10,0 
 11,9 

 6,9 
 7,5 
 5,7 
 3,8 

 2,8 
 3,1 
 3,0 
 0,6  

100,0
  26,6 
 16,7 
 11,0 
 12,6 

 5,8 
 6,8 
 5,9 
 4,5 

 2,7 
 3,0 
 3,5 
 0,9 

Total
Logement et énergie

Santé
Transports

Denrées alimentaires et boissons sans alcool
Restaurants et hôtels

Loisirs et culture
Autres marchandises et prestations de services

Mobilier et ustensiles de ménage, gestion courante de la 
maison

Vêtements et chaussures
Communication

Boissons alcoolisées et tabac
Éducation et enseignement

Tabelle 3: Warenkorb Landesindex der Konsumentenpreise – Hauptgruppen mit Gewichtung
Tableau 3: Panier indice des prix à la consommation – groupes principaux avec pondération

Quelle: BFS b / Source: OFS b

Fortsetzung nächste Seite
Suite page suivante
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Schweinefleisch 
Porc

Plätzli 
Escalopes

Braten 
Rôti

Voressen 
Ragoût

Koteletten1 
Côtelettes1

2013  26,61  18,22  17,91  20,94 
2014  26,25  18,62  18,42  19,82 
2015  23,81  17,48  16,98  19,24 
2016  25,74  17,94  17,26  20,91 
2017  26,22  18,45  18,09  20,01 
2018  25,62  18,66  18,20  21,54 
2019  28,12  20,15  19,79  22,87 
2020  28,18  20,32  19,87  23,25 
2021  26,25  18,83  17,91  20,90 
2022  26,87  18,92  17,66  21,52 

Geflügel
Volaille

Wurstwaren 
Produits de charcuterie

Poulet ganz 1
Poulet entier 1

Pouletbrust
Blanc de poulet

Pouletschenkel 1
Cuisses de poulet 1

Cervelas2 
Cervelas2

Kalbsbratwurst2 
Saucisse à rôtir  

de veau2

Wienerli2 
Saucisse de Vienne2

2013  9,05  31,94  12,99  0,98  1,68  1,43 
2014  8,81  29,80  11,15  1,07  1,73  1,50 
2015  8,92  29,01  11,36  1,03  1,79  1,43 
2016  9,25  29,27  11,81  1,03  1,89  1,46 
2017  9,10  30,52  12,16  1,03  1,88  1,46 
2018  8,59  30,52  12,02  1,06  1,89  1,46 
2019  9,11  30,50  11,83  1,17  1,95  1,51 
2020  8,84  31,28  12,11  1,20  1,98  1,39 
2021  9,01  31,56  12,08  1,19  1,88  1,37 
2022  9,34  32,03  12,99  1,14  1,92  1,37 

1 mit Knochen 1 Avec os
2 CHF pro 100 g 2 CHF par 100 g

Quelle: BLW/ Source: OFAG

1 Ab 2015: Stichtag 1.1. statt 1.5.
2 provisorisch, inklusive nicht landwirtschaftliche Tiere
1 Dès 2015: jour de référence le 1.1. au lieu du 1.5.
2 Provisoire, animaux non agricoles inclus

Quelle: BFS c / Source: OFS c

Ferkel (Tiere) 
Porcelets (animaux)

Remonten bis 6 Mte.
und Mastschweine

(Tiere) 
Remontes de moins de 

6 mois et porcs d'engraissement 
(animaux)

Mutterschweine (Tiere) 
Truies (animaux)

Zuchteber (Tiere) 
Verrats d'élevage (animaux)

Total (Tiere) 
Total (animaux)

2013  608 274  748 085  125 219  3 154  1 484 732 
2014  611 932  759 819  123 639  2 931  1 498 321 
2015  593 019  777 256  122 780  2 682  1 495 737 
2016  569 011  762 336  119 635  2 620  1 453 602 
2017  567 071  758 089  116 751  2 680  1 444 591 
2018  553 126  749 808  112 034  2 581  1 417 549 
2019  535 173  712 825  109 238  2 448  1 359 684 
2020  530 823  707 807  107 298  2 378  1 348 306 
2021  534 445  721 986  107 555  2 373  1 366 359 

2022 2  538 231  726 377  107 344  2 342  1 374 294 

Tabelle 7: Schweinebestand1

Tableau 7: Effectif des porcs1

1 inkl. Mutter- und Ammenkühe
2 provisorisch
1 Y compris vaches mères et vaches nourrices
2 Provisoire

Quelle: TVD / Source: BDTA

Kühe1 (Tiere) 
Vaches1 (animaux)

Andere (Tiere) 
Autres (animaux)

Total (Tiere) 
Total (animaux)

2013  703 991  855 303  1 559 294 
2014  698 051  835 730  1 533 781 
2015  692 544  835 416  1 527 960 
2016  683 611  832 690  1 516 301 
2017  685 413  831 466  1 516 879 
2018  680 065  825 506  1 505 571 
2019  671 124  814 961  1 486 085 
2020  672 052  808 717  1 480 769 
2021  672 246  819 047  1 491 293 

2022 2  670 800  829 638  1 500 438 

Tabelle 6: Rindviehbestand
Tableau 6: Effectif de bétail bovin

3�3 INLANDPRODUKTION 3.3 PRODUCTION INDIGÈNE
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1 Ab 2015: Stichtag 1.1. statt 1.5. 1 Dès 2015: jour de référence le 1.1. au lieu du 1.5.
2 provisorisch, inklusive nicht landwirtschaftlicher Tiere 2 Provisoire, animaux non agricoles inclus

Quelle: BFS c / Source: OFS c

Jungschafe bis 1-jährig (Tiere) 
Jeunes ovins de moins de 1 an 

(animaux)

Schafe gemolken (Tiere) 
Brebis traites (animaux)

Andere weibliche Schafe (Tiere) 
Autres ovins femelles  

(animaux)

Widder (Tiere) 
Béliers (animaux)

Total (Tiere) 
Total (animaux)

2013  170 650  13 313  216 153  9 377  409 493 
2014  170 060  13 696  209 522  9 494  402 772 
2015  120 191  13 564  203 995  9 275  347 025 
2016  111 801  12 909  205 017  9 195  338 922 
2017  112 516  13 747  206 916  9 240  342 419 
2018  111 580  14 476  208 202  9 212  343 470 
2019  113 062  14 539  206 683  9 297  343 581 
2020  114 393  13 816  206 257  9 062  343 528 
2021  120 175  14 232  205 637  9 068  349 112 

2022 2  123 040  14 774  208 613  9 723  356 150 

Tabelle 8: Schafbestand1

Tableau 8: Effectif des ovins1

Tabelle 9: Ziegenbestand1

Tableau 9: Effectif des caprins1

Ziegenböcke über 1-jährig 
(Tiere) 

Boucs de plus de 1 an  
(animaux)

Andere (Tiere) 
Autres (animaux)

Total (Tiere) 
Total (animaux)

2013  3 274  84 661  87 935 
2014  3 178  84 639  87 817 
2015  3 069  71 200  74 269 
2016  3 109  72 242  75 351 
2017  3 310  74 836  78 146 
2018  3 480  77 072  80 552 
2019  3 487  76 982  80 469 
2020  3 431  76 131  79 562 
2021  3 420  78 625  82 045 

2022 2  3 546  78 864  82 410 

1 Ab 2015: Stichtag 1.1. statt 1.5.
2 provisorisch, inklusive nicht landwirtschaftlicher Tiere
1  Dès 2015: jour de référence le 1.1. au lieu du 1.5.
2 Provisoire, animaux non agricoles inclus

Quelle: BFS c / Source: OFS c

Tabelle 10: Geflügelbestand1

Tableau 10: Effectif de volaille1

Lege- und Zuchthühner
(Tiere)

Poules pondeuses et d'élevage
(animaux)

Andere (Tiere) 
Autres (animaux)

Total (Tiere) 
Total (animaux)

2013  2 588 580  7 414 857  10 003 437 
2014  2 665 143  7 979 269  10 644 412 
2015  2 821 943  7 930 743  10 752 686 
2016  3 055 884  7 837 538  10 893 422 
2017  3 173 527  8 235 277  11 408 804 
2018  3 371 329  8 163 264  11 534 593 
2019  3 485 657  8 343 212  11 828 869 
2020  3 854 017  8 574 643  12 428 660 
2021  3 866 989  8 701 250  12 568 239 

2022 2  3 909 774  9 215 945  13 125 719 

1 Ab 2015: Stichtag 1.1. statt 1.5.
2 provisorisch, inklusive nicht landwirtschaftlicher Tiere
1  Dès 2015: jour de référence le 1.1. au lieu du 1.5.
2 Provisoire, animaux non agricoles inclus

Quelle: BFS c / Source: OFS c
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Schlachtungen1 (Tiere)
Abattages1 (animaux)

Schlachtgewicht2 (t SG) 
Poids mort2 (t PM)

Verkaufsgewicht2 (t VG) 
Poids de vente2 (t EPV)

Inlandanteil am Verbrauch
Part indigène dans  

la consommation (%)
2013  395 945  111 926  75 779  80,2 
2014  398 716  112 900  76 625  80,5 
2015  393 600  112 153  76 184  80,6 
2016  400 090  115 170  78 351  82,0 
2017  388 864  111 959  76 245  80,9 
2018  410 865  119 821  81 615  84,0 
2019  403 923  118 185  80 422  82,9 
2020  403 667  118 171  80 674  81,1 
2021  406 012  118 847  81 035  79,7 
2022  405 555  117 728  80 244  82,0 

Tabelle 11: Inlandproduktion Rindfleisch
Tableau 11: Production indigène de viande bovine

1 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
2 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
1 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
2 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein

Quelle: SBV a / Source: USP a

1 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
2 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
1 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
2 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein

Quelle: SBV a / Source: USP a

Stiere/Taureaux Rinder/Génisses Ochsen/Bœufs Kühe/Vaches

(Tiere)1

(animaux)1
(t SG)2

(t PM)2
(Tiere)1

(animaux)1
(t SG)2

(t PM)2
(Tiere)1

(animaux)1
(t SG)2

(t PM)2
(Tiere)1

(animaux)1
(t SG)2

(t PM)2

2013  105 901  31 217  82 081  20 488  35 990  8 927  171 973  51 295 
2014  107 422  31 869  85 731  21 629  38 213  9 554  167 350  49 848 
2015  103 788  31 010  86 883  22 192  40 371  10 265  162 558  48 685 
2016  107 558  32 309  89 408  23 244  41 915  10 759  161 209  48 859 
2017  106 346  31 922  87 465  22 887  40 340  10 367  154 713  46 783 
2018  110 792  33 570  93 613  25 025  43 774  11 458  162 686  49 768 
2019  104 792  31 753  93 192  24 846  45 720  11 956  160 219  49 630 
2020  108 848  32 747  95 492  25 452  49 056  12 886  150 271  47 086 
2021  107 627  32 289  96 347  25 656  48 214  12 629  153 824  48 273 
2022  105 583  31 707  96 067  25 393  48 360  12 569  155 545  48 059 

Tabelle 12: Aufteilung der inländischen Produktion an Grossvieh nach Kategorien
Tableau 12: Répartition de la production indigène de gros bétail par catégories

1 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
2 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
1 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
2 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein

Quelle: SBV a / Source: USP a

Schlachtungen1 (Tiere)
Abattages1 (animaux)

Schlachtgewicht2 (t SG) 
Poids mort2 (t PM)

Verkaufsgewicht2 (t VG) 
Poids de vente2 (t EPV)

Inlandanteil am Verbrauch
Part indigène dans  

la consommation (%)
2013  252 118  31 026  24 200  97,6 
2014  251 509  30 301  23 635  97,5 
2015  236 343  29 103  22 700  97,4 
2016  229 079  28 579  22 291  97,1 
2017  216 314  27 090  21 130  96,6 
2018  217 088  27 403  21 374  97,2 
2019  210 952  26 716  20 839  97,6 
2020  200 663  25 495  19 886  97,2 
2021  191 500  24 431  19 056  96,6 
2022  188 887  23 834  18 590  96,0 

Tabelle 13: Inlandproduktion Kalbfleisch
Tableau 13: Production indigène de viande de veau
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1 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
2 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
1 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
2 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein

Quelle: SBV a / Source: USP a

Schlachtungen1 (Tiere)
Abattages1 (animaux)

Schlachtgewicht2 (t SG) 
Poids mort2 (t PM)

Verkaufsgewicht2 (t VG) 
Poids de vente2 (t EPV)

Inlandanteil am Verbrauch
Part indigène dans  

la consommation (%)
2013  2 689 576  235 483  180 144  93,5 
2014  2 751 721  242 024  185 148  94,3 
2015  2 753 256  241 322  184 611  96,4 
2016  2 678 378  238 614  182 540  95,8 
2017  2 658 924  238 504  182 456  96,2 
2018  2 574 989  230 886  176 628  95,5 
2019  2 467 432  220 816  168 925  92,7 
2020  2 491 256  223 985  171 349  92,7 
2021  2 548 799  229 628  175 665  94,1 
2022  2 547 222  232 377  177 769  96,4 

Tabelle 14: Inlandproduktion Schweinefleisch
Tableau 14: Production indigène de viande porcine

Schlachtungen1 (Tiere)
Abattages1 (animaux)

Schlachtgewicht2 (t SG) 
Poids mort2 (t PM)

Verkaufsgewicht2 (t VG) 
Poids de vente2 (t EPV)

Inlandanteil am Verbrauch
Part indigène dans  

la consommation (%)
2013  240 662  4 798  3 637  38,4 
2014  239 896  4 940  3 745  37,8 
2015  231 625  4 776  3 620  35,0 
2016  240 016  5 076  3 847  36,8 
2017  240 377  5 059  3 835  37,9 
2018  260 693  5 566  4 219  42,2 
2019  260 802  5 592  4 239  44,8 
2020  240 711  5 146  3 901  39,9 
2021  242 317  5 096  3 863  40,6 
2022  234 356  4 944  3 748  41,9 

Tabelle 15: Inlandproduktion Schaffleisch
Tableau 15: Production indigène de viande ovine

1 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
2 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
1 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
2 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein 

Quelle: SBV a / Source: USP a

Schlachtungen1 (Tiere)
Abattages1 (animaux)

Schlachtgewicht2 (t SG) 
Poids mort2 (t PM)

Verkaufsgewicht2 (t VG) 
Poids de vente2 (t EPV)

Inlandanteil am Verbrauch
Part indigène dans  

la consommation (%)
2013  44 242  508  407  65,1 
2014  46 703  466  373  58,0 
2015  45 336  549  439  62,4 
2016  46 119  479  383  62,0 
2017  47 690  491  392  62,3 
2018  49 531  539  431  69,3 
2019  50 337  601  481  74,3 
2020  46 590  498  399  76,0 
2021  47 822  518  415  73,2 
2022  48 404  556  445  67,2 

Tabelle 16: Inlandproduktion Ziegenfleisch
Tableau 16: Production indigène de viande de chèvre

1 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
2 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
1 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
2 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein

Quelle: SBV a / Source: USP a
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Schlachtungen1 (Tiere)
Abattages1 (animaux)

Schlachtgewicht2 (t SG) 
Poids mort2 (t PM)

Verkaufsgewicht2 (t VG) 
Poids de vente2 (t EPV)

Inlandanteil am Verbrauch
Part indigène dans  

la consommation (%)
2013  3 195  747  396  8,6 
2014  2 897  691  366  9,6 
2015  2 652  650  344  9,6 
2016  2 602  617  327  9,9 
2017  2 194  527  279  9,1 
2018  2 179  510  270  9,5 
2019  2 005  481  255  9,6 
2020  1 739  422  224  9,0 
2021  1 417  362  192  8,5 
2022  1 140  290  154  7,3 

Tabelle 17: Inlandproduktion Pferdefleisch
Tableau 17: Production indigène de viande chevaline

1 Inländische Schlachtungen geniessbar und ungeniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
2 Von inländischen Schlachtungen geniessbar inkl. Hausschlachtungen und Tieren aus Liechtenstein
1 Part comestible et non comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein
2 Part comestible des abattages indigènes, y compris abattages domestiques et animaux du Liechtenstein

Quelle: SBV a / Source: USP a

Schlachtungen (Tiere)
Abattages (animaux)

Schlachtgewicht1 (t SG) 
Poids mort1 (t PM)

Verkaufsgewicht1 (t VG) 
Poids de vente1 (t EPV)

Inlandanteil am Verbrauch1

Part indigène dans  
la consommation1 (%)

2013  59 717 447  79 795  51 013  54,4 
2014  63 842 876  84 505  54 021  54,6 
2015  65 263 614  87 096  55 647  54,8 
2016  67 010 222  91 114  58 218  57,0 
2017  67 475 220  96 016  74 060  63,3 
2018  72 361 365  101 577  78 376  64,5 
2019  72 584 106  103 054  79 551  64,8 
2020  75 951 219  108 482  83 774  67,2 
2021  79 077 059  112 492  86 876  66,8 
2022  80 213 969  114 637  88 596  66,3 

Tabelle 18: Inlandproduktion Geflügel
Tableau 18: Production indigène de volaille 

Schlachtungen (Tiere)
Abattages (animaux)

Schlachtgewicht (t SG) 
Poids mort (t PM)

Verkaufsgewicht (t VG) 
Poids de vente (t EPV)

Inlandanteil am Verbrauch
Part indigène dans  

la consommation (%)
2013  742 410  1 305  913  44,7 
2014  724 694  1 271  889  44,9 
2015  564 840  1 047  733  42,6 
2016  541 087  995  697  42,4 
2017  466 295  844  591  39,9 
2018  460 266  827  579  41,5 
2019  458 379  840  588  44,9 
2020  416 715  755  529  42,7 
2021  397 694  737  516  41,0 
2022  371 721  690  483  42,1 

Tabelle 19: Inlandproduktion Kaninchen
Tableau 19: Production indigène de lapin

Quelle: SBV c / Source: USP c

1 Methodenänderung ab 2017: Anpassung der Ausbeutefaktoren, Zunahme der Menge verkaufsfertiges Fleisch.
1  Changement de méthode à partir de 2017: modification des facteurs de rendement, augmentation de la quantité de viande prête à la vente.

Quelle: SBV b / Source: USP b
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Schlachtungen (Tiere)
Abattages (animaux)

Schlachtgewicht (t SG) 
Poids mort (t PM)

Verkaufsgewicht (t VG) 
Poids de vente (t EPV)

Inlandanteil am Verbrauch
Part indigène dans  

la consommation (%)
2013  102 589  2 206  1 317  30,6 
2014  102 364  2 213  1 321  31,5 
2015  108 899  2 490  1 486  31,4 
2016  105 399  2 360  1 409  30,0 
2017  111 881  2 802  1 674  33,2 
2018  105 621  2 426  1 449  33,4 
2019  109 901  2 701  1 613  36,4 
2020  106 807  2 615  1 561  38,3 
2021  110 876  2 742  1 638  38,0 
2022  110 876  2 742  1 637  38,4 

Tabelle 20: Inlandproduktion Wild
Tableau 20: Production indigène de gibier

Schlachtgewicht1 (t SG) 
Poids mort1 (t PM)

Verkaufsgewicht (t VG) 
Poids de vente (t EPV)

Inlandanteil am Verbrauch
Part indigène dans  

la consommation (%)
2013  3 242  1 621  2,2 
2014  3 181  1 591  2,2 
2015  3 172  1 586  2,1 
2016  3 269  1 635  2,2 
2017  3 251  1 626  2,2 
2018  3 369  1 685  2,3 
2019  3 609  1 805  2,5 
2020  4 021  2 011  2,6 
2021  4 009  2 005  2,6 
2022  4 040  2 020  2,6 

Tabelle 22: Inlandproduktion Fische und Krustentiere
Tableau 22: Production indigène de poissons et crustacés

1 Entspricht dem Lebendgewicht
1 Correspond au poids vif

Quelle: BAFU / Source: OFEV

Schlachtungen (Tiere)
Abattages (animaux)

Schlachtgewicht1 (t SG) 
Poids mort1 (t PM)

Verkaufsgewicht1 (t VG) 
Poids de vente1 (t EPV)

Inlandanteil am Verbrauch1 
Part indigène dans  

la consommation1 (%)
2013  64 188 184  467 795  337 806  79,2 
2014  68 361 376  479 311  346 124  79,5 
2015  69 600 165  479 185  345 765  80,0 
2016  71 252 992  483 003  348 063  80,6 
2017  71 607 759  483 291  360 662  81,4 
2018  76 442 597  489 554  364 941  82,0 
2019  76 547 837  478 987  356 912  80,8 
2020  79 859 367  485 570  362 296  81,0 
2021  83 023 496  494 853  369 257  80,9 
2022  84 122 130  497 798  371 665  82,2 

Tabelle 21: Inlandproduktion Total Fleisch
Tableau 21: Total de la production indigène de viande

1 Methodenänderung ab 2017 beim Geflügel: Anpassung der Ausbeutefaktoren, Zunahme der Menge verkaufsfertiges Fleisch.
1 Changement de méthode à partir de 2017 pour la volaille: modification des facteurs de rendement, augmentation de la quantité de viande prête à la vente.

Quelle: SBV a, b, c, d / Source: USP a, b, c, d

Quelle: SBV d / Source: USP d
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Tabelle 23: Inlandproduktion total (Fleisch, Fische und Krustentiere)1

Tableau 23: Production indigène totale (viande, poissons et crustacés)1

Schlachtgewicht (t SG) 
Poids mort (t PM)

Verkaufsgewicht (t VG) 
Poids de vente (t EPV)

Inlandanteil am Verbrauch
Part indigène dans  

la consommation (%)
2013  471 037  339 427  67,7 
2014  482 492  347 715  68,4 
2015  482 357  347 351  68,6 
2016  486 272  349 698  68,9 
2017  486 542  362 288  70,1 
2018  492 923  366 626  70,6 
2019  482 596  358 717  69,6 
2020  489 591  364 307  69,4 
2021  498 862  371 262  69,5 
2022  501 838  373 685  70,3 

1 Methodenänderung ab 2017 beim Geflügel: Anpassung der Ausbeutefaktoren, Zunahme der Menge verkaufsfertiges Fleisch.
1 Changement de méthode à partir de 2017 pour la volaille: modification des facteurs de rendement, augmentation de la quantité de viande prête à la vente.

Quelle: SBV a, b, c, d, BAFU / Source: USP a, b, c, d, OFEV

Kategorie und Handelsklasse
Catégorie et classe commerciale

Realisierte Preise QM1 
(CHF/kg SG)

Prix réalisés AQ1

(CHF/kg PM)

Preise auf öffentlichen Märkten3

(CHF/kg LG) 
Prix sur les marchés publics3

(CHF/kg PV)

2020 2021 2022 2020 2021 2022

Muni / Taureaux MT C3
H3
T3
A3

 9,94 
 9,73 
 9,30
8,70 

10,80
10,60
10,20

9,58

 11,01 
10,82 
10,42 

9,81 
 

 6,12 
 5,99 
 5,02 
 4,36 

 6,27 
 6,03 
 5,42 
 4,98 

 6,32 
 6,16 
 5,30 
 4,67 

Ochsen / Bœufs OB H3
T3
A3

 9,74 
 9,29
 8,68 

10,60
10,20

9,58

 10,81 
10,41 

9,78 

 5,59 
 5,07 
 4,70 

 5,96 
 5,45 
 4,98 

 6,07 
 5,52 
 4,97 

Rinder / Génisses RG H3
T3
A3

 9,75 
 9,29 
 8,04 

10,60
10,20

8,66

 10,81 
10,41 

8,94 

 5,62 
 5,04 
 4,27 

 5,97 
 5,34 
 4,37 

 6,00 
 5,42 
 4,36 

Jungkühe / Jeunes vaches RV T3
A3

 8,79 
 7,84 

9,23
8,29

 9,62 
8,67 

 4,63 
 4,14 

 4,84 
 4,37 

 5,00 
 4,44 

Kühe / Vaches VK T3
A3

1X3

 8,59 
 7,70 
 7,00 

9,04
8,19
7,46

 9,45 
8,57 
7,83 

 4,44 
 3,97 
 3,68 

 4,63 
 4,18 
 3,96 

 4,80 
 4,29 
 3,81     

Kälber / Veaux  KV C3
H3
T3
A3

 15,89 
 15,47 
 14,52 
 12,85 

16,26
15,89
14,98
13,61

 17,14 
16,76 
15,88 
14,50 

 

Schweine2 / Porcs2  4,53 3,94  3,39 
Schafe / Moutons SM H3

T3
A3

 6,60 
 6,14 
 5,66 

7,43
7,01
6,48

 7,63 
7,11 
6,68 

Lämmer / Agneaux LA C3
H3
T3
A3

 14,01 
 13,63 
 13,20 
 12,32 

15,22
14,84
14,42
13,67

 15,47 
15,09 
14,63 
13,95

Tabelle 24: Produzentenpreise
Tableau 24: Prix à la production

1 Franko Schlachtbetrieb, ohne Frachten und Margen
2 Ab Hof
3 Alle versteigerten Tiere inkl. Labeltiere
1 Franco abattoir, sans transports ni marges
2 Départ porcherie
3 Tous les animaux vendus aux enchères, y compris animaux labels
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Label
Label

Kategorie und Handelsklasse
Catégorie et classe commerciale

Realisierte Preise
(CHF/kg SG) 
Prix réalisés
(CHF/kg PM)

2020 2021 2022

Bio Knospe /
Bio Bourgeon

Muni / Taureaux
Ochsen / Bœufs
Rinder / Génisses
Kühe / Vaches
Kälber / Veaux
Schweine2 / Porcs2

Lämmer / Agneaux

MT T3
OB T3
RG T3
VK T3
KV T3

LA T3

 9,52 
 9,52 
 9,52 
 9,41 

 15,18 
 6,97 

 15,06 

10,23
10,23
10,23

9,97
16,12

7,57
15,98

10,60 
 10,60 
 10,60 
 10,20 
 16,61 

 7,75 
 16,14  

IP Suisse Muni / Taureaux
Ochsen / Bœufs
Rinder / Génisses
Jungkühe / Jeunes vaches
Kühe      / Vaches
Kälber / Veaux
Schweine2 / Porcs2

Lämmer / Agneaux

MT T3
OB T3
RG T3
RV T3
VK T3
KV T3

LA T3

 9,84 
 9,76 
 9,83
 8,78 
 8,77 

 15,53 
 4,83 

 14,10 

10,79
10,75
10,79

9,24
9,29

16,00
4,30

15,42

10,93 
 10,82 
 10,92 

 9,66 
 9,67 

 16,79 
 3,70 

 15,76
Natura-Beef / -Veal Muni / Taureaux

Kühe / Vaches
Kälber / Veaux

MT T3
VK T3
KV T3

 11,55 
 9,41 

 16,70 

12,51
9,97

16,91

12,71 
 10,20 
 17,79

Natura-Beef Bio Muni / Taureaux MT T3  11,94 12,91  13,11

Tabelle 25: Produzentenpreise von Labeltieren1

Tableau 25: Prix à la production des animaux labels1

1 Franko Schlachtbetrieb, ohne Frachten und Margen
2 Ab Hof
1 Franco abattoir, sans transports ni marges
2 Départ porcherie

Einlagerung von Kalbfleisch (t)
Mise en stock de viande de veau (t)

Einlagerung von Schweine-
fleisch (Tonnen)

Mise en stock de viande de porc 
(tonnes)

ohne Knochen
sans os

mit Knochen
avec os

ohne Knochen
sans os

2013  483  25 –
2014  581  12 –
2015  502  21 –
2016  617  14 –
2017  570  19 –
2018  510  27 –
2019  583  30 –
2020  696  61 –
2021 406 26 –
2022 – – 570

Tabelle 27: Marktentlastungsmassnahmen
Tableau 27: Mesures destinées à alléger le marché

2019 2020 2021 2022

Rindviehmärkte
Anzahl Märkte
Aufgeführte Tiere
Durchschnittliche Auffuhr
Übernahmen

663
61 949

93
131

559
53 270

95
51

646
59 268

92
26

647 
 59 549 

 92 
 300

Marchés de bovins
Nombre de marchés

Apports
Apports moyens
Prises en charge

Schafmärkte
Anzahl Märkte
Aufgeführte Tiere
Durchschnittliche Auffuhr
Übernahmen Schlachtschafe
Übernahmen Weidelämmer

300
70 335

234
1 240

24

235
51 616

220
127

40

282
63 955

227
–
–

289 
 64 482 

 223 
 431 
 278

Marchés de moutons
Nombre de marchés

Apports
Apports moyens

Prises en charge moutons de boucherie
Prises en charge agneaux de pâturage

Tabelle 26: Statistik der überwachten Märkte
Tableau 26: Statistique des marchés surveillés
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Schaf
Mouton

Geflügel1 
Volaille1

Pferd 
Cheval

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

2013  5 847  3  44 532  1 753  4 209  – 
2014  6 161  1  46 266  1 389  3 448  – 
2015  6 739  1  46 872  905  3 241  – 
2016  6 612  2  45 261  1 416  2 971  – 
2017  6 295  2  44 646  1 750  2 780  – 
2018  5 791  13  44 739  1 593  2 583  0 
2019  5 231  10  45 179  2 043  2 407  0 
2020  5 876  1  42 438  1 545  2 267  1 
2021 5 658  1  45 296  2 040  2 082  3
2022 5 193 1  48 162 3 191 1 956 –

Ziege
Chèvre

Kaninchen 
Lapin

Wild 
Gibier

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

2013  227  9  1 130  0  3 010  22 
2014  270  0  1 114  25  2 909  42 
2015  264  –  999  13  3 259  16 
2016  235  –  959  12  3 312  24 
2017  237  –  899  11  3 406  35 
2018  191  –  824  8  2 898  9 
2019  166  –  728  6  2 845  25 
2020  126  – 716  8  2 523  10 
2021  152  – 745  4  2 691  16
2022 217  – 664 – 2 646 23

Rind
Bœuf

Kalb 
Veau

Schwein 
Porc

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

2013  22 977  4 309  669  63  14 406  1 938 
2014  23 200  4 638  632  36  13 630  2 404 
2015  22 563  4 246  661  56  9 174  2 326 
2016  21 953  4 751  685  17  10 114  2 151 
2017  22 579  4 529  753  18  9 948  2 716 
2018  20 793  5 252  631  10  9 812  1 441 
2019  21 616  5 021  514  2  14 954  1 589 
2020  23 926  5 119  580  2  16 004  2 577 
2021  26 853  6 200  673  3  14 223  3 189
2022 23 065 5 507 767 1 11 690 4 488

Tabelle 28: Aussenhandel
Tableau 28: Commerce extérieur

Total Fleisch
Total viande

Fisch und Krustentiere 
Poisson et crustacés

Total 
Total

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

Import (t VG)
Importation (t EPV)

Export (t VG)
Exportation (t EPV)

2013  97 006  8 097  73 575  581  170 580  8 678 
2014  97 628  8 535  71 931  700  169 559  9 235 
2015  93 772  7 562  73 344  512  167 117  8 074 
2016  92 101  8 375  74 404  293  166 506  8 668 
2017  91 543  9 060  72 403  290  163 946  9 351 
2018  88 262  8 326  73 058  250  161 320  8 576 
2019  93 640  8 697  72 120  490  165 760  9 187 
2020  94 457  9 263  75 995  227  170 452  9 489 
2021 98 374 11 455 76 198  209  174 571  11 664
2022 94 358  13 211 77 196 206 171 554 13 417

1 Methodenänderung ab 2017: Anpassung der Ausbeutefaktoren, Zunahme der Menge verkaufsfertiges Fleisch.
1 Changement de méthode à partir de 2017 : modification des facteurs de rendement, augmentation de la quantité de viande prête à la vente.

Quelle: EZV / Source: AFD

3�4 AUSSENHANDEL 3.4 COMMERCE EXTÉRIEUR
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Fortsetzung nächste Seite
Suite page suivante

Bezeichnung
Désignation 2018 2019 2020 2021 2022

Lebende Tiere (Tiere) 

Animaux sur pied (animaux)
Rindviehgattung 
Espèce bovine
Schweinegattung 
Espèce porcine

 

 
 2 931 

 
 1 000 

 

 
 2 928 

 
 1 000 

 

 
 2 688 

 
 1 000 

 

 
2 899

 
1 000

 

 
2 894 

 
1 000 

Fleisch frisch, gekühlt oder gefroren
(t netto) 
 Viande fraîche, réfrigérée ou congelée
(t nettes)
Rindfleisch
Bœuf

Tierkörper 
Carcasses
Fleisch, nicht ausgebeint 
Viande non désossée
Fleisch, ausgebeint 
Viande désossée

 
7 894

 
 205 

 
 11 471 

 
 9 045 

 
 248 

 
 11 601  

 
 9 799 

 
 269 

 
 13 388

 
12 346

 
348

 
12 913

 
11 182 

 
1 093 

 
9 752 

Kalbfleisch
Veau

Tierkörper 
Carcasses
Fleisch, nicht ausgebeint 
Viande non désossée
Fleisch, ausgebeint 
Viande désossée

 
 15 

 
 304 

 
 191 

 
 40 

 
 275 

 
 109 

 
 44 

 
 392 

 
 116 

 
40

 
496

 
130

 
44

 
578

 
145

Schweinefleisch
Porc

Tierkörper 
Carcasses
Speck ohne magere Teile 
Lard sans parties maigres
Anderes IZK 
Autre viande CT
Anderes AZK 
Autre viande HCT

 
 215 

 
 18 

 
 0

 
 1 122 

 
 1 666 

 
 9 

 
 0 

 
 4 511 

 
893 

 
12 

 
 0 

 
 5 374 

 
863

 
14

 
0
 

3 163

 
173

 
10

 
0

 
1 672 

Schaffleisch
Mouton

Tierkörper von Lämmern 
Carcasses d'agneaux
Tierkörper von Schafen 
Carcasses de moutons
Fleisch, nicht ausgebeint 
Viande non désossée
Fleisch, ausgebeint 
Viande désossée

 
 272 

 
3
 

 1 723 
 

 3 833 

 
 292 

 
 9 

 
 1 592 

 
 3 378 

 
 984 

 
 1 

 
 1 621 

 
 3 458 

 
854

 
3
 

1 596
 

3 363

 
798

 
2
 

1 409 
 

3 126 
Geflügel
Volaille

Nicht in Stücke geteilt 
Non découpée en  
morceaux
Brüste 
Poitrines
Andere Stücke und 
Schlachtnebenprodukte 
Autres morceaux et abats

 
 

 1 899 
 

 32 267 
 
 

 4 674 

 
 

 1 929 
 

 31 271 
 
 

 5 541 

 
 

 2 017 
 

 29 548 
 
 

 4 341 

 
 

1 972
 

30 684
 
 

4 845

 
 

1 846 
 

32 778 
 
 

5 769 
Pferdefleisch
Cheval

 
 2 583 

 
 2 407 

 
 2 267 

 
2 082

 
1 956 

Ziegenfleisch
Chèvre

 
 191 

 
 166 

 
 126 

 
152

 
217

   

Tabelle 29: Import von lebenden Tieren, Fleisch und Fleischerzeugnissen
Tableau 29: Importation d'animaux sur pied, de viande et de produits carnés
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Bezeichnung
Désignation

 
2018

 
2019

 
2020

 
2021

 
2022

Schlachtnebenprodukte (t netto) 
Abats (t nettes) 
Rindviehgattung
Espèce bovine
 

 

Schweinegattung 
Espèce porcine
Andere Gattungen 
Autres espèces

Zungen 
Langues
Lebern 
Foies
Andere 
Autres

 
 52 

 
 66 

 
 55  

 13  

 15 

 
 43 

 
 46 

 
 125  

 80  

 34 

 
 49 

 
 36 

 
 79  

 20 931  

 56 

 
44

 
24

 
77

 
22 198

 
60

 
48

 
72

 
288

20 323 
 

56
Fleisch gesalzen, getrocknet, geräuchert  
(t netto) 
Viande salée, séchée, fumée (t nettes)
Rindviehgattung 
Espèce bovine
Schweinegattung 
Espèce porcine
Andere Gattungen 
Autres espèces

 

 
 617  

 2 674 
 

 184 

 

 
 573  

 2 961 
 

 269 

 

 
 563  

 3 136 
 

 254 

 

 
722

 
3 295

 
280

 

 
600

 
3 127 

 
323

Zubereitungen von Fleisch (t netto) 
Préparations de viande (t nettes)
Würste und ähnliche Erzeugnisse 
Saucisses et produits similaires
Zubereitungen mit weniger als 20% Fleisch 
Préparations avec moins de 20% de viande
Andere Zubereitungen und Konserven 
Autres préparations et conserves

 

 
 5 081  

 14 265  

 8 702 

 

 
 5 278  

 15 500   

 8 960 

 

 
 6 021  

 16 570   

 9 042 

 

 
6 256

 
17 033

 
10 877

 

 
5 755 

 
17 573 

 
11 209

Quelle: EZV / Source: AFD
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1 Inkl. Kalb
1 Y compris veau 

Quelle: EZV / Source: AFD

Bezeichnung 
Désignation

 
2018

 
2019

 
2020

 
2021

 
2022

Rindvieh1 (t netto)
Bovins1 (t nettes)

Fleisch / viande
Schlachtnebenprodukte / abats
Zubereitungen / préparations
Total / total

2 213
1 980

19
4 213

 2 082 
 1 378 

 40 
 3 500  

 2 129 
 1 341 

 28 
 3 498  

2 651
1 271

38
3 961

2 574
1 358

7
3 940

Schwein (t netto)
Porcins (t nettes)

Fleisch / viande
Schlachtnebenprodukte / abats
Zubereitungen / préparations
Total / total

913
16 849

28
17 790

 904 
 14 879 

 26 
 15 809  

 1 806 
 13 891 

 194 
 15 891  

2 090
13 830

480
16 400

3 300
12 899

598
16 797

Geflügel (t netto)
Volaille (t nettes)

Fleisch und Schlachtnebenprodukte /
viande et abats
Zubereitungen / préparations
Total / total

556
1 109
1 664

 477 
 1 650 
 2 127  

 609 
 967 

 1 576  

598
1 471
2 070

759
2 476
3 236

Diverses (t netto)
Divers (t nettes)

Würste / saucisses
Zubereitungen mit weniger als 20% 
Fleisch / préparations avec moins de 
20% de viande

399

17 649

 389 

 17 571 

 363 

 18 378 

266

21 125

205

22 199

Tabelle 31: Export von Fleisch, Schlachtnebenprodukten und Zubereitungen
Tableau 31: Exportation de viande, d'abats et de préparations

2018 2019 2020 2021 2022

Zollkontingent Nr� 5 (in Tonnen brutto)
Tiere zum Schlachten, Fleisch vorwiegend auf der Basis von
Raufutter produziert, von Rind, Pferd, Schaf und Ziege
Contingent tarifaire n° 5 (en tonnes brutes)
Animaux destinés à l’abattage, viande bovine, chevaline,
ovine et caprine produite principalement à base de fourrage 
grossier (23 700 t)2 26 558 27 234 51 859 57 545 52 516

05.1

05.2

05.7
05.71
05.72
05.73

Luftgetrocknetes Trockenfleisch1/
Viande séchée à l'air 1
Rindfleischzubereitungen/
Préparations de viande bovine
Übriges/Autres
 davon Rind/dont bœuf
 davon Schaf/dont mouton
 davon Pferd/dont cheval

(187 t)

(1 370 t)
(21 243 t)
(2 000 t)2

(4 500 t)2

(4 000 t)2

198

669
25 691
15 521

6 233
2 764

195

705
26 335
16 977

5 633
2 575

191

690
50 979
18 708

6 478
2 425

187

1 456
55 902
22 747

6 175
2 228

196

1 515
50 805
20 138

5 690
2 092

Zollkontingent Nr� 6 (in Tonnen brutto)
Tiere zum Schlachten, Fleisch vorwiegend auf der Basis  
von Kraftfutter produziert
Contingent tarifaire n° 6 (en tonnes brutes)
Animaux destinés à l’abattage, viande produite
principalement à base d’aliments concentrés (54 500 t)2 51 370 53 730 50 216 54 142 56 045
06.1
06.2
06.3
06.4

Rohschinken3/Jambon cru3

Dosenschinken/Conserves de jambon
Wurstwaren4/Charcuterie4

Übriges/Autres
 davon Schwein/dont porc
 davon Geflügel/dont volaille

(2 600 t)
(71 t)

(3 148 t)
(48 681 t)
(6 481 t)5

(42 200 t)5

1 152
69

4 521
45 628

200
45 428

1 172
70

4 608
47 881

1 689
46 191

1 126
62

4 851
44 177

906
43 271

2 469
59

4 934
46 681

823
45 858

2 461
60

4 756
48 767

209
48 559

Tabelle 30: Stand der Zollkontingente
Tableau 30: État des contingents tarifaires

1 Inbegriffen im präferenziellen Zollkontingent Nr. 102 von 200 t netto 1 Comprise dans le contingent tarifaire préférentiel n° 102 de 200 t nettes
2 Mindestmenge: wird von der WTO festgelegt, das heisst notifiziert 2 Quantité minimale: est fixée par l'OMC, c'est-à-dire notifiée
3 Inbegriffen im präferenziellen Zollkontingent Nr. 101 von 1000 t netto 3 Compris dans le contingent tarifaire préférentiel n° 101 de 1000 t nettes
4 Inbegriffen im präferenziellen Zollkontingent Nr. 301 von 3715 t netto 4 Compris dans le contingent tarifaire préférentiel n° 301 de 3715 t nettes
5 Richtmenge: wird nicht von der WTO festgelegt.  5 Quantité de référence: n'est pas fixée par l'OMC, mais par des négociations 

Aufgrund von Verhandlungen (auf nationaler Ebene) bestimmt à l'échelon national

Quelle: EZV / Source: AFD
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ERLÄUTERUNGEN

METHODE  
VERBRAUCHBERECHNUNG

Berechnung des Fleischverbrauchs auf der Stufe «für die mensch-
liche Ernährung relevantes, verkaufsfertiges Frischfleisch   -
äquivalent, Schnitt Detailhandel».

Formel:
Verbrauch = Inlandproduktion + Importe ./. Exporte ./. Vor-
ratsveränderungen
Pro-Kopf-Verbrauch = Verbrauchsmenge / mittlere ortsanwe-
sende Bevölkerung

a) Inlandproduktion

Formel:
nTiere × SG_Tier × (Faktor_Tier + SnpTier / 1000)

nTiere: Anzahl der geschlachteten Tiere je Gattung (Summe der 
geniessbaren, inländischen Tiere gemäss BLV und SBV und Haus-
schlachtungen gemäss SBV)

SG_Tier: durchschnittliches Schlachtgewicht gemäss SBV

Faktor_Tier: Umrechnungsfaktor Schlachtgewicht zu verkaufsfer-
tigem Frischfleischgewicht, Schnitt Detailhandel

SnpTier: mitberücksichtigte Schlachtnebenprodukte für die  
jeweilige Tiergattung pro 1000 kg Schlachtgewicht

b) Aussenhandel
Import- und Exportmengen werden in verkaufsfertiges Frisch-
fleischäquivalent umgerechnet. Trocknungsverluste werden bei 
den Fleischwaren mitberücksichtigt (Faktoren > 1, da das Roh-
material schwerer ist als das Endprodukt). Bei den Schlacht-
nebenprodukten werden nur die Kalbslebern, die Kalbsmilken  
(vor 1996) sowie die Rinds- und Kalbszungen mit eingerechnet.

Formel:
E/A_Zoll × Faktor

E/A_Zoll: Gewicht der Einfuhren bzw. Ausfuhren laut OZD- 
Statistiken

Faktor: Umrechnungsfaktor Zollposition OZD-Gewicht zu  
verkaufsfertigem Frischfleischäquivalent

EXPLICATIONS

MÉTHODE DE CALCUL DE LA  
CONSOMMATION

Calcul de la consommation de viande au niveau « équivalents viande 
fraîche prête à la vente pour l'alimentation humaine, coupe commerce 
de détail ».

Formule: 
consommation = production indigène + importations ./. expor-
tations ./. variations des stocks
Consommation par habitant = quantité consommée / population 
résidente moyenne

a) Production indigène

Formule:
nAnimaux x PM_animal × (facteur_animal + SpbAnimal / 1000)

nAnimaux: nombre d'animaux abattus pour chaque espèce (total des 
animaux indigènes comestibles conformément à l’OSAV et à l’USP et 
abattages à domicile conformément à l'USP)

PM_animal: poids mort moyen selon l'USP

Facteur_animal: facteur de conversion poids mort → poids de viande 
fraîche prête à la vente, coupe commerce de détail

SpbAnimal: sous-produits de boucherie pris en compte pour l'espèce 
animale respective par 1 000 kg poids mort

b) Commerce extérieur
Les quantités importées et exportées sont converties en équivalents 
viande fraîche prête à la vente. Les pertes de séchage sont comptées 
pour les produits carnés (facteurs > 1, car les matières premières sont 
plus lourdes que le produit fini). En ce qui concerne les sous-produits 
de boucherie, seuls les foies de veau, les ris de veau (avant 1996) ainsi 
que les langues de bœuf et de veau sont comptés.

Formule:
droit de douane_I/E × facteur

Droit de douane_I/E: pondération des importations resp. exportations 
selon les statistiques DGD

Facteur: facteur de conversion position douanière poids DGD →  
équivalents viande fraîche prête à la vente



45

ERLÄUTERUNGEN | EXPLICATIONS    

c) Stocks
Les stocks sont convertis en viande sans os, et seuls sont pris en 
compte les stocks découlant des mesures d'allègement du marché.

Formule:
viande sans os + viande avec os × 0,7

d) Limites de la méthode
Ne sont pas pris en compte dans le calcul de la consommation notam-
ment les modifications des réserves découlant des «stocks libres», les 
importations et exportations non dédouanées comme le tourisme 
d'achat, la contrebande et le gaspillage alimentaire.

INDICE SUISSE DES PRIX À LA  
CONSOMMATION (IPC)

L’indice national des prix à la consommation (INPC) de l’OFS mesure 
l’évolution des prix des marchandises et prestations de services les 
plus importantes pour les ménages privés. Il indique dans quelle me-
sure les consommateurs doivent augmenter ou diminuer leurs dé-
penses en cas de modifications de prix, afin de pouvoir maintenir le 
volume de consommation à un niveau constant.

L’INPC mesure l’évolution des prix à l’aide de ce que l’on appelle un 
«panier», qui contient les principales marchandises et prestations de 
services consommées par les ménages privés. Le panier est divisé et 
pondéré dans les douze plus grandes catégories de dépenses des mé-
nages. 

L’INPC est conçu comme un indice des prix et non comme un indice du 
coût de la vie, et basé sur une structure constante de la consomma-
tion. Le comportement de consommation des ménages qui évolue au 
fil du temps est systématiquement pris en compte au moyen d’une 
adaptation et d’une repondération annuelle du panier sous la forme 
d’un indice dit «de Laspeyres».

LE SYSTÈME DE CLASSIFICATION  
CH-TAX

Le système CH-TAX est un système de classification subjectif, conçu en 
collaboration avec l’EPF sur le modèle du système EUROP. Lors de la 
conception du CH-TAX, on a tenu compte des conditions spécifiques à 
la Suisse. Ainsi, contrairement au système EUROP, CH-TAX est utili-
sable tant pour le bétail sur pied que pour les carcasses. On l’utilise  
aujourd’hui pour le gros bétail, les veaux, les ovins, les chevaux et les 
cabris.

c) Vorräte
Vorratsmengen werden in Fleisch ohne Knochen umgerechnet, 
und es werden nur die aus den Marktentlastungsmassnahmen  
anfallenden Vorräte berücksichtigt.

Formel:
Fleisch ohne Knochen + Fleisch mit Knochen × 0,7

d) Grenzen der Methode
Nicht in der Verbrauchsberechnung berücksichtigt werden ins-
besondere die Vorratsveränderungen aus den «Freien Lagern»,  
die unverzollten Importe und Exporte wie Einkaufstourismus, 
Schmuggel und Food- Waste.

LANDESINDEX DER KONSUMENTEN-
PREISE (LIK)

Der Landesindex der Konsumentenpreise (LIK) des BFS misst die 
Preisentwicklung der für die privaten Haushalte bedeutsamen 
Waren und Dienstleistungen. Er gibt an, in welchem Umfang die 
Konsumenten bei Preisveränderungen die Ausgaben erhöhen 
oder senken müssen, um das Verbrauchsvolumen konstant halten 
zu können.

Der LIK misst die Preisentwicklung anhand des sogenannten 
 Warenkorbes, welcher die wichtigsten von den privaten Haus-
halten konsumierten Waren und Dienstleistungen beinhaltet.  
Der Warenkorb ist entsprechend den zwölf wichtigsten Ausgaben-
kategorien der Haushalte unterteilt und gewichtet.

Der LIK ist als Preisindex und nicht als Lebenshaltungskosten-
index konzipiert und basiert auf einer konstanten Verbrauchs-
struktur. Dem sich im Zeitablauf verändernden Konsumverhalten 
der Haushalte wird durch eine jährliche Anpassung und Neuge-
wichtung des Warenkorbs in der Form eines Laspeyres-Ketten-
index systematisch Rechnung getragen.

DAS KLASSIFIZIERUNGSSYSTEM  
CH-TAX

Das CH-TAX-System ist ein subjektives Klassifizierungssystem, 
das in Zusammenarbeit mit der ETH und in Anlehnung an das 
 EUROP-System entwickelt wurde. Bei der Gestaltung von CH-TAX 
wurde den spezifisch schweizerischen Verhältnissen Rechnung 
getragen. So ist CH-TAX im Gegensatz zum EUROP-System so-
wohl für Lebendvieh als auch für Schlachtkörper anwendbar. Das 
CH-TAX-System wird heute bei Grossvieh, Kälbern, Schafen, Pfer-
den und Gitzi angewendet.



46 DER FLEISCHMARKT IM ÜBERBLICK 2022 | LE MARCHÉ DE LA VIANDE 2022

Les animaux de boucherie sont répartis dans les catégories suivantes 
en fonction de leur âge, leur sexe et leur poids:

KV Veaux
JB Jeune bétail
MT Taureaux, sans pelles
MA  Taureaux, plus âgés à partir de 1 pelle et bœufs à partir de 

5 pelles
OB Bœufs jusqu’à 4 pelles au maximum
RG Génisses jusqu’à 4 pelles au maximum
RV  Génisses/jeunes vaches, vaches jusqu’ à 4 pelles au 

 maximum et génisses à partir de 5 pelles 
VK Vaches
LA Agneaux, sans pelles
2 SM Moutons avec 2 pelles
4–8 SM Moutons avec 4 pelles et sujets plus âgés
WP  Agneaux de pâturage (animaux sur pied uniquement)

La charnure et le tissu gras (= degré d’engraissement) sont détermi-
nants dans toutes les catégories pour l’appréciation des animaux de 
boucherie et des carcasses. La charnure et le tissu gras donnent ce que 
l’on appelle la classe commerciale (par ex. T3).
 
Classes de charnure
C très bien en viande
H bien en viande
T charnure moyenne
A décharnée
X très décharnée

Chez les bovins, les classes de charnure sont en outre différenciées 
comme suit:
+T  charnure moyenne à bien en viande (exigences pour H en 

partie satisfaites)
–T   charnure moyenne à décharnée (exigences pour T satisfaites 

en partie seulement)
X   dans la classe de charnure X s’opère une classification 

entre 1X, 2X et 3X, sachant que la charnure diminue de 1X à 
3X

Classes de tissu gras
1 absence de couverture
2 couverture partielle
3 couverture régulière
4 forte couverture
5 exagérément gras

Exemple de lecture: MT H3 = taureau sans pelles, bien en viande, de la 
classe de tissu gras 3

Die Schlachttiere werden unter Berücksichtigung von Alter, Ge-
schlecht und Gewicht der Tiere in folgende Kategorien eingeteilt:

KV Kälber
JB Jungvieh
MT Muni, ungeschaufelt
MA  Muni, ältere, ab 1 Schaufel, und Ochsen ab 5 Schaufeln
OB Ochsen bis max. 4 Schaufeln
RG Rinder bis max. 4 Schaufeln
RV  Rinder/Jungkühe, Kühe bis max. 4 Schaufeln und Rinder 

ab 5 Schaufeln
VK Kühe
LA Lämmer, ungeschaufelt
2 SM Schafe mit 2 Schaufeln
4–8 SM Schafe mit 4 Schaufeln und ältere
WP Weidelämmer (nur Lebendtiere)

Für die Bewertung der Schlachttiere und Schlachtkörper sind bei 
allen Kategorien die Fleischigkeit und das Fettgewebe (= Aus-
mastgrad) massgebend. Fleischigkeit und Fettgewebe ergeben 
die sogenannte Handelsklasse (z.B. T3).

Fleischigkeitsklassen
C sehr vollfleischig
H vollfleischig
T mittelfleischig
A leerfleischig
X sehr leerfleischig

Beim Rindvieh werden die Fleischigkeitsklassen zusätzlich wie 
folgt differenziert:
+T mittel- bis vollfleischig 
  (Anforderungen für H teilweise erfüllt)
–T mittel- bis leerfleischig 
  (Anforderungen für T nur teilweise erfüllt)
X  Innerhalb der Fleischigkeitsklasse X 
  erfolgt eine Abstufung zwischen 1X, 2X 
  und 3X, wobei die Fleischigkeit 
  von 1X zu 3X abnimmt

Fettgewebeklassen
1 ungedeckt
2 teilweise gedeckt
3 gleichmässig gedeckt
4 stark gedeckt
5 überfett

Lesebeispiel: MT H3 = ungeschaufelter Muni, vollfleischig, mit 
Fettgewebeklasse 3
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BÉTAIL D'ÉTAL/BÉTAIL DE FABRICATION

Dans la production de bétail de boucherie, on distingue les animaux 
d’étal et les animaux de fabrication. Parmi les animaux d’étal, on re-
trouve les taureaux sans pelles (MT), les génisses (RG) et les bœufs 
(OB). Les vaches (VK), les génisses/jeunes vaches (RV) et les taureaux 
âgés (MA) comptent parmi les animaux de fabrication.

CONTINGENTS TARIFAIRES

Avec l'entrée en vigueur de l'Accord sur l'agriculture de l'OMC de 1995, 
les importations de viande en Suisse ont été soumises à une nouvelle  
réglementation. Conformément aux contrats avec l'OMC, la Suisse 
doit garantir aux partenaires un accès minimum au marché. Pour ce 
faire, des contingents tarifaires ont été fixés. Pour l'importation de 
viande, il s'agit des contingents n° 5 («Viande rouge», produite princi-
palement à base de fourrage grossier), de l'ordre de 23 700 t brutes, et 
n° 6 («Viande blanche», produite principalement à base d'aliments 
concentrés), de l'ordre de 54 500 t brutes. Les deux contingents sont 
répartis en contingents tarifaires partiels. Pour les importations dans 
les limites des contingents tarifaires sont perçus des droits de douane 
modérés (taux du contingent, TC), et pour les importations opérées en 
dehors des contingents tarifaires s'appliquent des droits de douane 
plus élevés (taux hors contingent, THC).

La Suisse octroie par ailleurs à l'UE notamment trois contingents tari-
faires préférentiels, qui ont été négociés dans le cadre des Accords  
bilatéraux. Ces trois contingents tarifaires préférentiels sont mis en 
adjudication. Il s'agit des contingents tarifaires n° 101 (jambons et 
leurs morceaux), de 1000 t nettes, et n° 102 (viandes séchées de l'es-
pèce bovine), de 200 t nettes. Pour les importations de produits de 
charcuterie, il existe en outre un contingent tarifaire à droit zéro préfé-
rentiel (n° 301) de 3 715 t nettes.

Après audition de la filière, l'Office fédéral de l'agriculture (OFAG)  
ordonne les libérations d'importation et organise l'adjudication. La 
filière est en l'occurrence représentée par le Conseil d'administration 
de Proviande, qui adresse une demande à l'OFAG pour la période de 
libération respective. Conformément à l'Ordonnance sur le bétail de 
boucherie, la répartition des contingents tarifaires s'effectue en 
grande partie par le biais de l'adjudication. Les libérations d'importa-
tion de viande de bœuf et d'agneau sont mises en adjudication à 50 %, 
40 % sont octroyés sur la base du nombre d'animaux abattus et les 
10 % restants sur la base du nombre d'animaux achetés aux enchères 
sur des marchés publics surveillés. Les libérations de viande de veau 
sont mises en adjudication à 50 %, et 50 % sont octroyés sur la base du 
nombre d'animaux abattus. Les morceaux parés de bœuf destinés à la 
fabrication de viande séchée ainsi que la viande de cheval et de chèvre 
sont mises en adjudication à 60 %, les 40 % restants étant octroyés sur 
la base du nombre d'animaux abattus. Les autres contingents tari-
faires partiels sont mis en adjudication dans leur intégralité. L'attribu-
tion des parts du contingent dans le cadre de la mise en adjudication 
s'effectue dans l'ordre décroissant des prix d'enchère, en commençant 
par le prix le plus élevé.

BANKVIEH/VERARBEITUNGSVIEH

In der Schlachtviehproduktion unterscheidet man zwischen soge-
nannten Bank- und Verarbeitungs tieren. Zu den Banktieren zäh-
len ungeschaufelte Muni (MT), Rinder (RG) und Ochsen (OB). Kühe 
(VK), Rinder/Jungkühe (RV) und ältere Muni (MA) zählen zu den 
Verarbeitungstieren.

ZOLLKONTINGENTE

Mit dem Inkrafttreten des WTO-Agrarabkommens 1995 wurde der 
Import von Fleisch in die Schweiz neu geregelt. Gemäss den Ver-
trägen mit der WTO muss die Schweiz den Partnern einen mini-
malen Marktzutritt gewähren. Um dies zu gewährleisten, wurden 
Zollkontingente festgelegt. Für den Fleischimport sind dies die 
Kontingente Nr. 5 («rotes Fleisch», vorwiegend auf Raufutterbasis 
produziert) mit einem Umfang von 23 700 t brutto und Nr. 6  
(«weisses Fleisch», vorwiegend auf Kraftfutterbasis produziert) 
mit einer Menge von 54 500 t brutto. Beide Kontingente sind in 
Teilzollkontingente aufgeteilt. Für Einfuhren innerhalb der Zoll-
kontingente wird ein tieferer Zoll erhoben (Kontingentszollansatz, 
KZA), für Einfuhren ausserhalb der Zollkontingente kommt ein 
höherer Zoll (Ausserkontingentszollansatz, AKZA) zur Anwen-
dung.

Der EU gesteht die Schweiz zudem insbesondere drei präferen-
zielle Zollkontingente zu. Diese wurden im Rahmen der bilate-
ralen Abkommen ausgehandelt. Alle drei werden versteigert. Es 
handelt sich um die Zollkontingente Nr. 101 (Schinken und Teile 
davon) mit 1000 t netto und Nr. 102 (Fleisch von Tieren der Rind-
viehgattung, getrocknet) im Umfang von 200 t netto. Zudem  
besteht ein präferenzielles Nullzollkontingent (Nr. 301) von 3 715 t 
netto für Importe von Wurstwaren.

Nach Anhörung der Branche verfügt das Bundesamt für Land-
wirtschaft (BLW) die Importfreigaben und führt die Versteigerung 
durch. Die Branche wird dabei vertreten durch den Verwaltungs-
rat von Proviande, der für die jeweilige Freigabeperiode einen 
 Antrag an das BLW stellt. Die Verteilung der Zollkontingente  
erfolgt gemäss Schlachtviehverordnung grösstenteils durch  
Versteigerung. Die Importfreigaben von Rind- und Lammfleisch 
werden zu 50% versteigert, 40% werden nach der Zahl der ge-
schlachteten Tiere und die restlichen 10% nach der Zahl der ab 
überwachten, öffentlichen Märkten ersteigerten Tiere zugeteilt. 
Importfreigaben von Kalbfleisch werden zu 50% versteigert und 
zu 50% nach der Zahl der geschlachteten Tiere zugeteilt. Rinds-
binden zur Trockenfleischfabrikation sowie Pferde- und Ziegen-
fleisch werden zu 60% versteigert, die restlichen 40% werden 
nach Zahl der geschlachteten Tiere zugeteilt. Die übrigen Teilzoll-
kontingente werden vollständig versteigert. Die Zuteilung der 
Kontingentsanteile im Rahmen der Versteigerung erfolgt, begin-
nend beim höchsten gebotenen Preis, in abnehmender Reihen-
folge der gebotenen Preise.
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CONTINGENTS PRÉFÉRENTIELS  
ET CONCESSIONS DANS DES  
PAYS D'EXPORTATION
En contrepartie du contingent tarifaire à droit zéro préférentiel de la 
Suisse pour les produits de charcuterie en provenance de l’UE, l’UE 
possède un tel contingent pour la Suisse, de l’ordre de 1900 t nettes  
(n° 090.919). Par ailleurs, il est possible d’importer en franchise de 
droits de douane 1200 t nettes de viande de bœuf séchée (sans os)  
depuis la Suisse dans l’UE (n° 09.4202).

Outre l’UE, la Suisse dispose d’accords agricoles bilatéraux avec 
27 Etats. Des partenaires commerciaux de la Suisse octroient en l’oc-
currence des concessions spécifiques également pour la viande et les 
produits carnés. On peut notamment citer ici le contingent exempt de 
droits de douane pour 20 t de viande séchée des Etats de l’Union doua-
nière d’Afrique australe (SACU), l’accès au marché exempt de droits de 
douane pour les préparations à base de viande ainsi que pour la 
viande de bœuf séchée en Albanie, les taux préférentiels serbes pour la 
viande séchée et les produits de charcuterie, l’accès au marché préfé-
rentiel pour la viande séchée fabriquée avec de la viande suisse au Ja-
pon, et le contingent exempt de droits de douane canadien pour le 
jambon suisse.

PRÄFERENZIELLE KONTINGENTE  
UND KONZESSIONEN IN EXPORT-
DESTINATIONEN
Als Gegenleistung für das präferenzielle Nullzollkontingent der 
Schweiz für Wurstwaren aus der EU besitzt die EU ein solches für 
die Schweiz im Umfang von 1900 t netto (Nr. 090.919). Weiter kön-
nen 1200 t netto getrocknetes Fleisch von Rindern (ohne Knochen) 
aus der Schweiz zollfrei in die EU importiert werden (Nr. 09.4202).

Neben der EU verfügt die Schweiz über bilaterale Agrarabkommen 
mit 27 Staaten. Dabei gewähren Handelspartner der Schweiz auch 
für Fleisch und Fleischprodukte spezifische Konzessionen. Erwäh-
nenswert sind dabei insbesondere das Zollfreikontingent für 20 t 
Trockenfleisch der Staaten der Südafrikanischen Zollunion (SACU), 
der zollfreie Marktzugang für Fleischzubereitungen sowie für ge-
trocknetes Rindfleisch in Albanien, die serbischen Präferenzzölle 
für Trockenfleisch und Wurstwaren, der präferenzielle Marktzu-
gang für mit Schweizer Fleisch hergestelltes Trockenfleisch in Ja-
pan und das kanadische Zollfreikontingent für Schweizer Schinken.
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QUELLENVERZEICHNIS

BAFU:   Bundesamt für Umwelt, Fleischstatistik, Bern
BFS a:    Bundesamt für Statistik, Gesamtproduktion der Landwirtschaft zu laufenden Preisen, Neuchâtel
BFS b:   Landesindex der Konsumentenpreise, Neuchâtel
BFS c:   Nutztierbestände, Neuchâtel
BFS d:   Produzentenpreisindex Landwirtschaft, Detailresultate, Neuchâtel
BFS e:  Betriebszählung, Neuchâtel
BLW:  Bundesamt für Landwirtschaft, Marktbericht Fleisch, Bern
EZV:  Eidgenössische Zollverwaltung, Aussenhandelsstatistik, Bern
FAO:  FAO-Statistik, Food Supply, Rom
Nielsen:  Nielsen Switzerland, Retail- und Consumerscan, Root Längenbold
SBV a:   Schweizerischer Bauernverband, Schlachtviehstatistik, Brugg
SBV b:   Berechnung Geflügelfleischverbrauch, Brugg
SBV c:   Berechnung Inlandproduktion Kaninchen, Brugg
SBV d:  Berechnung Inlandproduktion Wild, Brugg
Swissgenetics: Swissgenetics, Entwicklung der Besamungen mit Fleischrassetieren, Zollikofen
TVD:  Tierverkehrsdatenbank
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LISTE DES SOURCES

AFD:  Administration fédérale des douanes, Statistique du commerce extérieur, Berne
BDTA:  Banque de données sur le trafic des animaux
FAO:  Statistique FAO, Food Supply, Rome
Nielsen:  Nielsen Switzerland, Retail- und Consumerscan, Root Längenbold
OFAG:  Office fédéral de l’agriculture, Bulletin du marché de la viande, Berne
OFEV:  Office fédéral de l’environnement, Statistique sur la viande, Berne
OFS a:   Office fédéral de la statistique, Production totale de l’agriculture, aux prix courants, Neuchâtel
OFS b:  Indice national des prix à la consommation, Neuchâtel
OFS c:  Effectifs des animaux de rente, Neuchâtel
OFS d:  Indice des prix de la production dans l’agriculture, résultats détaillés, Neuchâtel
OFS e:  Recensement des entreprises
Swissgenetics:  Swissgenetics, Évolution des inséminations avec des taureaux de races à viande, Zollikofen
USP a:  Union Suisse des Paysans, Statistique du bétail de boucherie, Brougg
USP b:  Calcul de la consommation de viande de volaille, Brougg
USP c:  Calcul de la production indigène de lapin, Brougg
USP d:  Calcul de la production indigène de gibier, Brougg
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